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1, Donald Koroheke Tait, self employed of Whanganui, say:
Introduction

1. | came across the letters of Areta and Tapa Te Whata when | was
researching Ngati Kauwhata tupuna for our Treaty claims. Stephen Bray
sent me a link to the first letter which was written by Areta. At this time
we were looking for more information on Tapa Te Whata. When | read
the letter, | found another link which took me to a photo of Tapa Te
Whata. This was over two years ago now.

2. | have attached to my Brief as Appendix ‘A’ the letter of Areta to Donald
McLean. | have set out the original letter, a transcribed version and the
transiation.

3. Attached to my Brief as Appendix ‘B’ is the letter of Tapa Te Whata to
Donald MclLean. Again | have set out the original letter, a transcription
and the translation.

Areta’s Letter

4, Areta’s letter is written in the old reo and it was it difficult to get this letter
translated. We had to fake it toa kuia in Palmerston North and she was
able to give us some insight into what the letter said.

5, The very litlle information we have about Areta has been obtained from
the Native Land Court Minute Books. As part of our research we
considered the Otaki Minute Books where we found references to Areta
Hemokanga. Areta is the daughter of Hemokanga, who was an older
brother of Tapa Te Whata.

6. We have also found that Area Hemokanga signed the 1877 petition
seeking an investigation into the loss of Kauwhata’s lands at Pukekura,
Ngamoko and Maungatautari 1 and 2. You can see her name in the list
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10.

11.

12.

13.

of those who signed the petition set out in the schedule of the 1881 Ngati
Kauwhata Claims Commission Report.'

The contents of Areta’s letter suggest that the writer is a descendant of
Kauwhata and has knowiedge of whakapapa and the ancestral lands of
her tipuna Kauwhata.

Unfortunately we dor’t know the context in which Areta was writing this
letter or her location at the time. We also don't know whether Mclean
ever responded to her.

Areta’s lefter is undated. The reference to Donald MclLean's papers
suggests that the letter was written in the 1850s-1860s. We have tried fo
figure out when it might have been written based on what we know was
happening in the 1850s and 1860s.

The fact that Areta asks for all the land of Kauwhata to be combined and
returned suggests to me that this letter was written in the mid to late
1860s, after the confiscation of Waikato's lands had occurred.

I don't know for sure, but | wonder if Areta wrote this letter intending to
support Tapa Te Whata who was the prominent chief at the time,
particularly in respect of Kauwhata’s lands in the Waikato,

Unfortunately | do not know where Porouhita is. Given that the letter is
asking for the retumn of Kauwhata's lands, | believe this must be
somewhere in the Waikato. | also wonder if it is a mis-spelling of
Porowhita which means “circle”. This might indicate lands within the
Auakti - lands she wants to be kept hold of and combined with those
lands she is asking to be returned.

I think it is important that there is evidence of yet another person referring
to Kauwhata’s lands and asking for them to be returned.

* AJHR 1881. G.-2a, Ngati Kauwhata Claims Commission, Schedule of those named in the pefition dated 19 July
1877, page 2. This document was included in my Brief of Evidence (Wai 898, #K1), as Appendix ‘H’ (Wai 898,
#K1(a), page 10).
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Letter from Tapa Te Whata

14.

15.

16.

17.

18.

This letter was translated for me by a kaumatua in Palmerston North.

In mid-December 1870, Mr Todd was surveying the area in and around
Pirongia Maunga. He had been warned to leave the area as harm would
befall him if he did not. Unfortunately, Todd refused to heed the warning.
He was killed by purported Kingitanga supporters. | am unsure whether
the lands he was surveying were part of the ancestral rohe of Kauwhata.
I am also unsure whether he was on the wrong side of the Aukati line.

MclLean sent out a letter to all the tribes regarding the killing of this
surveyor. A transcript of his letter is available from Papers Past. | have
attached a copy of this letter as Appendix ‘C’. The government wanted to
ensure that those responsible were brought to justice. However, those
responsible were probably supporters of the Kingitanga and were most
likely given refuge behind the"Aukati and therefore were never found by
the Crown.

Tapa Te Whata's response to McLean tells me that Kauwhata suppohed
the Kingitanga movement. Tapa Te Whata is asking the government
whether it would be acceptable for the tangata whenua to resolve the
situation themselves. He is saying to McLean that Maori should look

after their own.

I would also like to note that this letter was written from Oroua in the
Manawatu district. To me this shows that even though they had migrated
to the Manawatu, they remained involved in the Waikato. They did not
simply abandon their lands and sever all ties with the lands and people
there.
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